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Abstract. The article examines the stylistics and pragmatics of one-compound structures in the language
of the Ukrainian press of the third decade of the 2 Ist century. The stylistic specificity and updated meaning loads
of the most common types of one-compound structures caused by the journalist’s intentions, the range of his
pragmatic attitudes (doubt, confidence, objectivity, subjectivity, etc.) and the needs of public communication
are characterized. Peculiarities of the communicative purpose, pragmatic potentials and implementation
of one-compound structures in the language of the modern Ukrainian press are outlined.

It was found that one-member sentences as a fairly common language tool of modern Ukrainian mass
media are endowed with a range of functions and nuances. The proposed article analyzes various semantic
and stylistic nuances of one-compound structures, correlated with the journalist’s pragmatic intentions, which
made it possible to outline the depth of their potential in the non-standard plane of the media sphere.

The dependence of the choice and structuring of one-compound structures on the genre differentiation
of modern Ukrainian newspaper publications and communicative-pragmatic needs, which are often reflected
in the journalists communicative intentions, the tonality of information presentation, the construction
of the newspaper text according to the author'’s communicative strategies, the reader’s level of perception
and interpretive capabilities, is substantiated.

It has been observed that the expressive and evaluative stylistic function, which is quite important mostly
for artistic-journalistic and analytical genres, is often performed by those one-compound structures that
undergo generalized figurative metaphorization due to the introduction of elements of conversational syntax.
Instead, in the language of informational genres, impersonal one-compound structures with the meaning
of ascertaining a fact, obligation, need to implement an action appear productive.

1t has been established that the pragmatic-stylistic specificity of the use of various types of one-compound
structures in the language of Ukrainian newspapers of the third decade of the 21st century attests to
an expressive national way of forming and expressing thoughts by syntactic means.

Key words: one-compound structures, pragmatic stylistic potential, stylistic function, communicative
pragmatics, journalist’s intention, language of the modern Ukrainian press.

11—



MpuyopHoMopcbki inonoriyni ctygii, 1, 2023

MMPATMACTUJICTUKA OJHOCKJIIAJHUX CTPYKTYP
Y MOBI CYHACHUX YKPAIHCBKUX I'A3ET

Inna 3asanvuiok

00KmMop inonociyHux Hayk, npoghecop,

Oekan haxynememy ¢hinonoeii i socypuanicmuxu imeni Muxaiina Cmenvmaxa
Binnuywskozo 0epoicagrnoeo nedazoziunoeo yHieepcumenty

imeni Muxatina Koyrobuncvkoco

eyn. Ocmpo3svkoeo, 32, Binnuysa, Yxpaina

orcid.org/0000-0002-3993-9555

e-mail: zavalniukinna@gmail.com

Banenmuna bozamuoxo

Kanouoam QinonociuHux Hayk, 0oyenn,

3ACMYNHUK OEKAHA 3 BUXOBHOI ma coyianbHol pobomu

Gaxynememy inonoeii i scypranicmuxu imeni Muxaiiia Cmenomaxa
Binnuyvrozo oeparcagnoeo nedacoziunozo yHisepcumemy

imeni Muxatina Koyroburncvkoeo

eyn. Ocmpo3svkoeo, 32, Binnuysa, Yxpaina
orcid.org/0000-0002-3634-9488

e-mail: bogatkovw@i.ua

Anomayia. Y cmammi 00Cniodxceno cmunicmuky i npazmamuxy 00HOCKIAOHUX CIMPYKMYP y MOGL YKpaiH-
cvKoi npecu mpemvoco decamupiuus XXI cm. Oxapaxmepuszo6ano cmuaicmuyny cneyudixy i oHoseieHi 31a-
YeHHEBI HABAHMAIICEHHS HAUNOWUPEHIUUX PI3HOBUOIE OOHOCKIAOHUX peuelb, CAPUYUHEH] HAMIpamu JHcyp-
Hanicma, OIANA30HOM 1020 NPASMACMULICIUYHUX VYCMAHOBOK (CYMHIBY, 6Ne6HeHOCI, 00 €KmMueHOCHI,
cy6 ‘ekmusnHocmi mowjo) ma nompebamu cycninbroi komynikayii. Oxpecieno ocoonuocmi KOMyHIKamueHo20
NPUBHAYEHHS, NPaAeMamuydni nomenyii ma peanizayii 0OHOCKIAOHUX KOHCMPYKYIU V MOGI CYYACHOI YKpAit-
CbKoI npecu.

3’acosano, wo 00HOCKIAOHI peyeHHsl AK 00CUMb NOWUPEHU IHCMPYMEHm MOBU CYUACHUX VKPAIHCOKUX
macmeodia Hadineni 0ianazoHom QyHKyit i 6I0mIinKie. Y npononosaniic cmammi npoananizo8aHo pizHOMA-
HIMHI CeMAHMUKO-CIMULICMUYHI 8i0MIHKU OOHOCKIIAOHUX Pedelb, CKOPeNbO8ati 3 NPAeMAmUuyHUMU iHMeHYi-
AMU HCYPHANICMA, WO YMONCIUBUIO OKPECTEHHS 2IUOUHU IXHbO2O NOMEHYIANY 8 HeCMaHOAPMHIll NAOWUHI
Mmeoitinoi cghepu.

Ob6IPYHMOBAHO 3aNedCHICb 8UOOPY | CINPYKMYPYBAHHSA 00HOCKIAOHUX pedelb 8i0 HCanHposoi ougepenyi-
ayii cyuacHux yKpaincbKux 2azemuux nyonikayii ma KOMyHiKamueHo-npazmMamuyHux nompeo, aKumu Hepioko
ROCMAIOMb KOMYHIKAMUGHI HAMIPU JHCYPHARICMA, MOHATbHICMb NOOAHHs IHpopmayii, noby0oea 2azemnozo
meKkcmy 32i0H0 3 KOMYHIKAMUSHUMY CIMPAmMe2iaMu agmopa, pieHem CAPUUMAHHA ma iHmepnpemamueHumMu
MOHCIUBOCMAMU YUMAYQ.

IIpocmediceno, wo eKcnpecusHO-OYiHHY CIMUTLICMUYHY DYHKYIIO, KA € 00CUMb BANCTUBOIO 30eDiTbU020
0151 XYOO0ACHLO-NYONIYUCUYHUX U AHATITMUYHUX HCAHPIB, GUKOHYIOMb HEPIOKO Mi 0OHOCKIAOHI KOHCMPYK-
yii, AKI 3a3HAI0OMb V3A2AIbHEH0-00pa3HOL Memapopuzayii 6HACTIOOK YEEOCHHS eeMeHINI8 PO3IMOBHO20 CUH-
maxcucy. Hamomicmo y Mosi inpopmayitinux sHcanpie npooyKmMueHUMU ROCMAaloms 6€30c0006i 00HOCKIAOHI
CMPYKmMypu 3i 3HAYEHHAM KOHCmamayii paxmy, nosunnocmi, nompeou peanizayii Oii.

Yemanoesneno, wo npaemacmunicmuuna cneyu@ixa GUKOPUCIMAHHS PIZHUX 6UOI8 OOHOCKAAOHUX Deyelb
V MO8 YKpaiHCbKux eazem mpemvozo decamupivus XXI cm. 3aceiouye supasznuil HayioHanvHull cnocio gop-
MYBAHHS | BUCTIOBTEHHSI OYMKU CUHMAKCUYHUMU 3ACO0AMU.

Knouoei cnosa: 0onocknaoue peyenns, npasmacmuiicmudiull NOMmeHyian, Cmulicmudna QyHKyis, Komy-
HIKAMUBHA NPASMAMUKA, THMEHYIS HCYPHANICMA, MOBA CYUACHOI YKPAIHCLKOL npecu.

Formulation of the problem. The globalization
of the information society causes new directions
of linguistic research, in particular, the study
of the specifics of the functioning of linguistic
units in the conditions of media communication.
Currently, there are studies in which approaches
to the study of grammatical phenomena have been

reinterpreted and significantly expanded. Among
such phenomena, one-compound structures are
distinguished by their activity in use, powerful
stylistic possibilities, variety of structural-semantic
varieties, and communicative-pragmatic potential.

A number of dissertations are devoted
to the study of one-compound structures in
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the Ukrainian language, in which the system
of correlations of formal-syntactic and semantic-
syntactic features of the main component
of one-member sentences are outlined [1], one-
compound structures with a semantic subject
are analyzed [2], one-compound adverbial
sentences are studied in relation the connection
of their formal-syntactic and semantic-syntactic
structure [3], the semantic-syntactic structure
of impersonal sentences [4], the structure
and features of the functioning of one-compound
noun sentences [5] and the structural-functional
varieties of nominative sentences [6] are outlined,
the communicative potential is revealed one-
compound structures in the language of science
[7] and modern Ukrainian media texts [8], some
issues of pragmastylistics of one-compound
structures [9] and others have been clarified.
Atthe same time, there is arange of issues that have
not been finally resolved, which concern the study
of one-compound structures from the point
of view of their pragmatic implementation in
the language of media discourse and, above all, in
the language of Ukrainian newspapers of the third
decade of the 21st century, which constitutes
the relevance of the proposed scientific research.

The purpose and objectives of the article.
The purpose of the article is to determine
the pragmatic stylistic potential of one-
compound structures in the language of modern
Ukrainian newspapers. Its tasks are: 1) to
find out the stylistic features and updated
meaning loads of the most common varieties
of one-compound structures of modern
Ukrainian newspapers, caused by the subjective
intentions of the speaker and the needs of public
communication; 2) outline the peculiarities
of the communicative purpose, pragmatic
potentials and implementation of one-compound
structures in the language of the Ukrainian press
of the third decade of the 21st century.

Subject and object of research. The object
of the study is one-compound structures updated
in the language of the modern Ukrainian press
under the influence of the dynamics of language
changes and social processes. The subject
of the study is the establishment of pragmatic
stylistic ~manifestations of one-compound
structures in the language of the Ukrainian press
of the third decade of the 21st century.

Presentation of the main research
material. In the syntactic system of simple
sentence types, one-compound constructions

make a kind of syntactic category in terms
of structure and content, which by its variants
and functional manifestations essentially
extends the expressiveness of the whole
system [1, p. 3]. In addition, they represent
the flexibility of the language, its ability
to serve as a syntactic means for creating
extended, multi-aspect statements [2, p. 6]
and a stylistic means of expressing the finest
semantic shades. The research of such structures
in the language of mass media becomes
rather urgent at the present stage of language
development and linguistic science in general,
when the attention of linguists is changed
from the study of passive syntax problems to
active and dynamic ones. Similar dynamics
can be observed in pragmastylistic potential
of one-compound structures used in Ukrainian
newspapers in the second decade of the
21st century. We believe that functional
and stylistic analysis of the above-mentioned
constructions, watching their quantitative
realization in the language of contemporary
national newspapers, will enable us to find
out the ways of expressing the stylistic
features of a journalistic language by each
of the functionally syntactic varieties of one-
compound sentences.

The tasks of modern Ukrainian newspapers
such as information, influence, agitation, social
orientation of readers are solved on the basis
of complex pragmatic guidelines, particularly
the intentions of the author. Pragmatics is
based on achievements in the field of speech
activity theory, cognitive linguistics, functional
linguistics, psycholinguistics and philosophy
of the language. The major role in it is given
to communicative intentions of the journalist,
the tone of presenting information, its
communicative and  intentional  content,
the structure of newspaper text in accordance with
the author’s strategies, the level of perception
and interpretative abilities of the reader.

Modern  Ukrainian newspaper contexts
are marked by a particular communicative
and pragmatic orientation manifested in
the way of presenting sense-bearing and factual
information — the aim of this process is not only
to inform but also to influence the readership
through persuasion and suggestion [3, p. 4-5].
This purpose is achieved, to a certain extent,
by means of syntactic units, including one-
compound sentences, which are characterized
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by a particular stylistic expressiveness. This
is one of the reasons for frequent use of one-
compound structures in mass media as they
meet the basic requirements to the means
of informational style due to their ability to
generalize. Compare:
eupiuiuIu He OYIHIO8AMU X)O0JCHI OOCACHEHHS.
meampis... (Literary Ukraine, 30.03.2023);
Ilo3oymuca nemepnumux MOSHUX MapKepis
(Literary Ukraine, 31.03.2023); B Vkpaini
nAaHYIOmb  cmeopumu  nyoOniuHull - peecmp
«yxunaumie» (Young Ukraine, 29.03.2023).
These examples demonstrate the author’s idea
not to oppose himself to the reader, but to
unite with him, to engage him in joint activity,
while the sentence Bubauaiime 3a Ookip.
3anuwmaroca 3 nowanoio (Literary Ukraine,
23.12.2016) is an example of etiquette schemes,
where a well-defined appeal to the addressee
or addressant is inappropriate. But sometimes
the use of such structures, on the contrary, may
indicate pragmatic intentions of the author to
make the statement more solemn, imaginative,
conversational sense, and the presentation —
more dynamic one, e.g.: [lpexpacHi cnoasa,
enuboki  cnoea, npasousi...(Village news,
03.10.2020); Hurara 3 tBOpiB Jlinu KocreHko:
«Llinye posym eucyxu npoepecy, oywia ckapou
npadasni bepeoicey. Ipsmuil nepezyk, sHayywa
oonocmaiinicms (Literary Ukraine, 18.12.2021);
Linkom 3200en. €oune 3acmepeixncennsa. He
poodimo  komnaimenm  bBinauenxy, cmaenauu
uoco 6 makuu psao (Literary Ukraine,
18.12.2022). These sentences can be completely
transformed into more standard and “familiar”
forms, although the stylistic ability of each
of the varieties, predicted by the journalist,
will be lost. Compare: I]e npexpachi, enuboki,
npaeousi cnosa; Xouy 38epHymu eauly yeacy
Ha 3HAYYWYy OOHOCMAUHICMb, NPAMULL NnepezyK
asmopa 3 sucnosnennam Jlinu Kocmenxo: «L{inye
PO3YM 8USYKU npocpecy, Oyua ckapou npaoaeHi
bepedicen; H yinkom 3 8amu nO200ACYIOCH, die MAro
€0UHe 3aCmepedCceHHs: He PodIMO KOMNIIMeHm
binauenxy, cmasnauu tio2o 6 maxuti pso.

The majority of media researchers believe
the language of press to be characterized
by simultaneous and equal orientation to
expression and standard, determined by
the main functions of such text — information,
influence and evaluation. In addition, pragmatic
orientation is important as well: a newspaper
text is the information with programmed

Y ywvoecopiuniti npemii

attitude in a certain direction. For a journalist
the ultimate goal of communication is the reaction
of the reader. It is deliberately programmed,
and all syntactic structures are subordinated
to the achievement of this goal. While lexical
and phonetic means directly affect the reader’s
consciousness, form  appropriate = images
and associations in their imagination, syntactic
means are often invisible to the recipient
and influence him spontaneously, beyond his will.
The number of variants of pragmatic attitudes is
quite diverse (most of them diminish the meaning
of the informational function, the functions
of influence and evaluation). Some of them are:
— to attract attention, to focus on the action,
e.g.. Ilapnamenm nioceimunu Konvopamu
c60600u 1 nesnamnocmi (Voice of Ukraine,
28.02.2023); Ha mockogii onoeunu xkoHyenyiro

306HIUHBOT NONIMUKU nicnsa nopasok
6 Vkpaini (Young Ukraine, 29.03.2023);
Hanazoounu nepepooky naacmuxky (Voice

of Ukraine, 01.04.2023); V Kuesi npezenmyeanu
yomupumomuux meopie I pucopis Croopoou
(Literary Ukraine, 02.04.2023);

— to indicate the action or to orient the reader
in understanding and perception of a certain
phenomenon, e.g.: I nemae nompeoéu nosnicmio
po3eopmamu  ypouucmui  Cy8iil  YC1a6leHb
I BUCOKUX NOWAMYBAHb YbO2O HAO3BUUALIHO20
i piokicnoco noema-ginocogha, noema-nipuxa,
noema-nicuapa (Angpis Jemungenka — 1.3,
B.F.) — ix gin 3000y8 yucmum 3010MOM C8020
manaumy] (Young Ukraine, 08.03.2023);

— to recommend something as true or false,
e.g.. Ane o0o0360numo cobi 3aCyMHIBAMUCS
vy cnpaseonusocmi  makoi me3zu  (Literary
Ukraine, 21.09.2022);

— to give “freedom” of choice and at the same
time to prompt insensibly what must be chosen,
e.g.: To wo, ykpainyi, npukunHemocs OypHuKamu
YU 3AIUMMUMOCA HANEPEKIp 8CbOMY MYOpumu?
Jymaiimo, opamose! Jymaimo! (Literary
Ukraine, 21.09.2020); He 3adysaiimo 3anosimy,
(axuti 3anuwase Ham eenuxuti Onecov [onuap):
«/[ymaiimo npo eenuxe...» (Literary Ukraine,
02.04.2023);

— to create conditions for objectivity
causing the devotion of the addressee, e.g.:
Ane sk modcua Oyno 3anawuwiyeamu oui Ha
eope i myxu arooei? CKilbKu Oy10 He8UNIKOBHO
xeopux! (Voice of Ukraine, 19.05.2021);
B axkmyanvnocmi yiei memu nepekonyeamu He
00eooumucsa (Voice of Ukraine, 28.02.2023);
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— to involve the reader in his own reflections,
proposing necessary conclusions, which he
seemingly will do by himself, e.g.: Ak moocna
ycnasumu  Kpowy, 3amonmyiouu  KOpiHHA?!
(Literary Ukraine, 21.09.2020);

— to strengthen or diminish intentionally
the significance of a particular fact, e.g.: He
oiumecv napooxcysamu! (Voice of Ukraine,
18.05.2021); o o0eox HosossedeHb Ooyuams
ninomuuti npoekm «Mumnuys ownnatiny (Voice
of Ukraine, 30.03.2023);

— to sow the seeds of doubt, e.g.: Ilpo wo
oac mooi cnepeuamuca? (Voice of Ukraine,
17.05.2020); A Hna
pe3onoyii  MOMCHA  OUBUMUCA  NO-DIZHOMY
(Voice of Ukraine, 19.05.2021). The examples
presented demonstrate that one-compound
sentences can be used very skillfully to reflect
a wide range of the author’s pragmatic stylistic

attitudes:  doubt, confidence, objectivity,
subjectivity and others.
An  important  sign of  perception

the information when reading the newspaper
text is the pursuit of certainty, perspicuity
and clarity. If this requirement is not satisfied,
the psychological mechanisms of perception
consciously or unconsciously try to compensate
for disadvantages, to think of what the author
has not explained (the phenomenon of cognitive
dissonance). In one-compound sentences this
phenomenon is represented to the full extent as
well, the informational richness of these syntactic
units is lower compared to the two-compound
structures; and the reader may have a wish
to restore, to specify the second component
of one-compound sentence (the subject — in
personal verbal constructions or the action —
in nominative ones). When the sentence
structures are intentionally constructed in such
a way that they cause a sense of discomfort,
indistinctness, one can speak of manipulating
the human consciousness by appropriately
placed emphasis. Compare: V Minicmepcmsi
Kyiomypu — ma  iHhopmayitinoi  noaimuxu,
Kax)cymv My3eUHUKU, Nnepeumaromovca Oinbule
mypusmom, anixc kyremypoio (Voice of Ukraine,
18.05.2021) — a clearly negative aspect
of the advantages of tourism is shown, a hidden
irony is used, although in another context this
phenomenon can be perceived as quite positive
cultural and sport phenomenon; []e 3podneno, 3a
COBAMU CNIBPOZMOBHUKA, 6 IHMepecax X8opux
(Voice of Ukraine, 19.05.2021) — the phrase

npoekm  6100HcemHoi

“according to the words of the talker” was
intentionally introduced into the structure
of one-compound impersonal sentence, to
give the information shade of doubt, because
the author does not agree with the statement;
Yomyco y enubuui 1icy He 6CHMAHOBIEHO
konmetinepie ona cmimmsa (Voice of Ukraine,
16.05.2020) — there is intentionally no indication
of a person in the sentence, but the reader will
easily reproduce the journalist’s opinion and feel
the shade of negative assessment, compare:
Opeanizayis, 8ionosioanvHa 3a yro OLISAHKY JicY,
He 8CMAaHOB8UNA KOHmeliHepie Ol cmimms, i ye
WKOOUmMs JiCy, eKon02ii, YCim He3PYUYHO, 8ce ye
bezsionosioanvro... This sentence demonstrates
the contrast between neutrality, the shade
of objectivity in its construction and negative
associations that it causes, having an extended
informational background.

Consequently, the readiness to single out
certain content from the given information
and formulate judgments depends not only
on the particular attitude, but also on the kind
of sentence structure. One-compound sentences
as a variant of this structure have a particular
(and, at the same time, quite diverse) range
of functions and shades being one of the common
language tools in modern Ukrainian mass media.

When it is necessary to realize the expressive
and evaluative pragmastylistic function, which
is an important component of most literary
and journalistic and analytical newspaper reports,
predominantly one-component structures are
chosen which are often subjected to generalized
metaphorization as a result of the introduction
of spoken syntax elements, verbal lexemes
in particular, as lets return (will return), let’s
think (will think), let’s consider (will consider)
etc., to grammar center of definite-personal
sentences, e.g.. Ane noeepuimoca y eupii
my3zuunoeo ceama (Culture and life, 18.10.2020);
Ioznanbmo menep na yio npobremy 3 IHUIO2O
ooxy (Vinnychyna, 03.01.2021). Such structures,
undoubtedly,  are  irreplaceable = means
of intimization of presentation, the realization
of one of the author’s attitudes — appeal to joint
actions, which additionally make the text more
expressive, clearly outline the image of the author.

Structures bearing the meaning of statement
of fact, obligation, necessity etc. are rather
productive in language in modern Ukrainian
mass media. This automatically shows active
use of impersonal one-compound constructions
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in this sphere, which have important for
political journalism ability to make information
impersonal, thus demonstrating a vivid national
way of thought formation and expression with
syntactic means. Compare: Biokpumo nepuie
NPEOCMAagHUUME0 YKPAiHCbKO20 —THCIUNYMY
3a medxcamu nawoi xpainu (Voice of Ukraine,

01.04.2023);  Ilpezenmosano  naamghopmy
odonomozu nocmpaxcoarum (Voice of Ukraine,
21.03.2023);  Becnany uacmuny  6i0060py

3aseepueno (Voice of Ukraine, 30.03.2023).

Quite often the language of modern mass
media combines several stylistic and syntactic
methods. There are cases of combined one-
compound sentences and other syntactic units.
The most common is the use of one-compound
sentences with syntactic repetitions (syntactic
convergence), e.g.. Everybody knows Katya
Pushkaryova, a heroine of a soap opera.
However, Tanya Pushkaryova is known only
to the residents of her native Butova Dolyna —
the village of Velykobahachanskyi district
Poltava region (Voice of Ukraine, 19.03.2021).
Indefinite status in these sentences is combined
with the category of intensity, which is achieved
as a result of content superposition.

Conclusions and prospects for further
development. The sphere of mass media
outlines and restricts image tools to some extent,
but in its counterpoint (about all life around)
it is close to fiction losing only in amplitude
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